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PACORINI FORWARDING SPA, SOCIETÀ 
DI RIFERIMENTO DELL’AREA SPEDIZIO-
NERISTICA ALL’INTERNO DEL GRUPPO 
PACORINI

coniuga la tradizione di un Gruppo leader internazio-

nale presente dal 1933 nel settore delle commodities 

e dell’attività terminalistica con la flessibilità ed il 

dinamismo di una realtà dedicata al general cargo, 

alla logistica e al project cargo. Grazie ad un esteso 

network mondiale e ad una profonda conoscenza del-

le varie aree geografiche è in grado di offrire qualsiasi 

soluzione di trasporto door to door marittimo, terre-

stre, aereo e di cross trade.

In Italia Pacorini Forwarding Spa opera attraverso la 

sede di Genova e le filiali di Milano, Bergamo e Vicen-

za. Animata da una logica customer oriented, agisce 

mediante teams specificatamente dedicati a ciascun 

cliente, indipendentemente dalla tipologia di trasporto 

e dall’origine e destinazione della merce.
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PACORINI FORWARDING SPA, PACORINI 
GROUP’S FREIGHT FORWARDING FOCAL 
POINT

combines the tradition of a leading international player 

in the fields of commodities and terminal operations, on 

the market since 1933, with the flexibility and dynamism 

of an organization which is entirely centered on general 

cargo, logistics and project cargo. Thanks to an extensi-

ve network and to a deep knowledge of most important 

geographic areas it can supply any kind of door-to-door 

and cross trade transport solutions, whether by sea, air or 

overland. Pacorini Forwarding Spa operates in Italy throu-

gh the Genoa headquarter and the Milan, Bergamo and 

Vicenza branch offices.

Driven by a customer oriented approach, it operates 

through dedicated teams each one focusing on a specific 

customer, regardless of the transport mode and of cargo 

origin and destination.

PACORINI FORWARDING S.P.A. OPERA IN 
ITALIA ATTRAVERSO LA SEDE DI GENOVA 
E LE FILIALI DI MILANO, BERGAMO E VI-
CENZA. 

La sede di Genova gestisce il traffico via mare e le fun-

zioni centrali dell’azienda.

L’ufficio di Milano è interamente dedicato alle spedizioni 

aeree.

Le filiali di Bergamo e Vicenza svolgono attività di sup-

porto operativo e sviluppo commerciale specifiche per 

l’intera area del nord Italia. Pacorini Forwarding S.p.A. 

può contare su un vasto network di corrispondenti che 

le consente di offrire un servizio globale.

Gli agenti sono stati accuratamente selezionati nel corso 

degli anni allo scopo di condividere gli stessi principi di 

Pacorini e garantire un servizio adeguato alle specificità 

di trasporto di ogni Paese coinvolto. Questo tipo di or-

ganizzazione ha permesso la copertura delle principali 

rotte internazionali offrendo una presenza capillare e 

specializzata su tutti i mercati.

PACORINI FORWARDING S.P.A OPERA-
TES IN ITALY THROUGH THE GENOVA HE-
ADQUARTERS AND THE MILAN, BERGA-
MO AND VICENZA BRANCH OFFICES.

The Genova Head office handles sea freight and manages 

all of the company’s central activities.

The Milan branch is entirely dedicated to air freight.

The Bergamo and Vicenza offices operate as customer 

service focal points covering the northern Italy area and 

are also active in sales. Thanks to an extensive network 

of reliable correspondents Pacorini Forwarding S.p.A. can 

offer its services worldwide.

Agents sharing Pacorini’ s values and principles have 

been carefully picked in the course of time in order to be 

able to offer adequate services with regard to the pecu-

liarities of the various local markets. This organizational 

model allows for proper coverage of most international 

trade lanes, thus offering a widespread and specialized 

presence across all markets.
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DIVISIONE MARITTIMA
La Divisione Marittima è in grado di 
proporre la copertura di tutte le prin-
cipali rotte internazionali, sia in import 
che in export, per carichi completi 
(FCL) e groupage (LCL). Grazie al vo-
lume di traffico controllato dall’intero 
Gruppo, ha la possibilità di proporre 
tariffe estremamente competitive ne-
goziando contratti diretti con le mag-
giori compagnie di navigazione ga-
rantendo la disponibilità di spazio ed 
equipment. È altresì specializzata nel-
la gestione di merce classificata IMO.

SEA FREIGHT
The Sea Freight Division covers all 
major trade lanes, both in import 
and in export, for full loads (FCL) and 
groupage (LCL). Thanks to the volu-
mes moved by the Group as a who-
le, it can offer extremely attractive 
rates which are negotiated directly 
with all the major carriers thus ensu-
ring availability of space and special 
equipment for its customers.
The Sea Freight Division is also spe-
cialized in the handling of IMO clas-
sified cargo.

DIVISIONE TERRESTRE 
Nel corso degli ultimi anni la So-
cietà ha esteso l’offerta di servizi 
anche ai trasporti terrestri per ca-
richi completi su tutta la rete euro-
pea ed extra europea.
A supporto del servizio Project car-
go è stata acquisita una competen-
za specifica sui trasporti eccezio-
nali e carichi fuori sagoma tramite 
l’utilizzo di automezzi speciali con 
relativi servizi di scorta, assistenza 
tecnica ed eventuali interventi sulla 
viabilità per consentirne il transito.

OVERLAND TRANSPORTS
In the course of the last few years the 
company has broadened the scope 
of its services by including overland 
transport of full loads within Europe 
and beyond.
In support to project cargo servi-
ces Pacorini has acquired specific 
knowledge on oversize and out of 
gauge transports by means of spe-
cial vehicles and with road escorts. It 
can supply technical assistance and 
perform any intervention which may 
be required to allow transit.

DIVISIONE AEREA
La Divisione Aerea, con sede a Mi-
lano, coordina l’intera attività del 
settore per il Gruppo Pacorini e 
gestisce le spedizioni più urgenti e 
delicate, sia in import che in export, 
con copertura worldwide tramite 
servizi di linea o charter. È specia-
lizzata nella spedizione di prodotti 
ad alta tecnologia, alimentari e a 
temperatura controllata, alta moda, 
macchinari e ricambistica, anche 
tramite propri servizi consolidati 
settimanali.

AIR FREIGHT
The Air Freight Division, based in Mi-
lan, handles all of Pacorini Group’s 
air shipments, often the most urgent 
and delicate, both in import and in 
export, offering a worldwide covera-
ge through liner and charter services. 
It is specialized in the shipment of 
high tech, perishable goods, fashion 
garments, machinery and spare par-
ts and offers its own weekly consol 
services to a number of destination 
airports.

FORMAZIONE
L’azienda pone grande attenzione 
alla preparazione del proprio perso-
nale attraverso percorsi  formativi 
volti all’acquisizione di una profonda 
competenza sui processi operativi 
che compongono una spedizione. 
Tale know how è a disposizione dei 
clienti attraverso corsi di formazio-
ne sull’intero ciclo logistico quali ad 
esempio documentazione import/
export, Incoterms, metodologie di 
trasporto, crediti documentali, visite 
organizzate di porti e terminals.

TRAINING
The company pays close attention 
to the competence of its staff  and 
offers its employees continuous 
training specifically focusing on the 
operational aspects involved in the 
shipments. Such know how is made 
available to customers by means of 
training courses on the entire logisti-
cs cycle , for example import/export 
procedures, Incoterms, transport 
modes, documentary credits, guided 
tours of ports and port terminals.

PROJECT CARGO
La Divisione Project Cargo è specia-
lizzata nel trasporto di carichi ecce-
zionali e impianti industriali con ser-
vizi Break Bulk, Ro/Ro e chartering 
marittimo o aereo. E’ inoltre in grado 
di offrire attività di supporto quali 
lo smontaggio e rimontaggio di im-
pianti, l’imballaggio e l’assistenza al 
personale tecnico. L’attività si rivolge 
ai principali ambiti dell’impiantistica 
con particolare attenzione all’indu-
stria meccanica, al settore eolico ed 
aeronautico.

PROJECT CARGO
The Project Cargo Division is spe-
cialized in the transport of oversize 
loads and industrial plants by Bre-
ak Bulk and Ro/Ro services and by 
chartering of vessels and aircrafts. It 
also offers ancillary services such as 
dismantling /reassembling of plants, 
packing and assistance to technical 
staff. The scope of services embra-
ces all major project cargo fields with 
particular focus on the mechanical 
industry and on the wind power and 
aeronautical sectors.

SERVIZI ACCESSORI
I servizi di spedizione possono esse-
re integrati da attività di supporto tra 
le quali:

•	 Cross-trade, spedizioni estero su 
estero

•	 Magazzinaggio e logistica
•	 Assicurazione delle merci 

trasportate
•	 Fornitura di container certificati
•	 Attività di Marine Surveyor
•	 Imballaggi industriali

ADDITIONAL SERVICES
Shipment services can be com-
plemented by collateral activities 
among which:

•	 Cross-trade shipments
•	 Warehousing and logistics
•	 Cargo insurance
•	 Supply of used certified containers
•	 Marine surveyors’ services
•	 Industrial packing



HEAD OFFICE

Via Pietro Chiesa, 9
Torri Piane - 12° piano
16149 - Genova
phone: +39 010 4698111
fax: +39 010 4698169 (export) - 49 (import)
email: infogefwd@pacorini.com

BRANCH OFFICE

Via Dante, 97/B
20096 - Limito di Pioltello - Milano
phone: +39 02 9268101
fax: +39 02 92169978
email: infomifwd@pacorini.com

BRANCH OFFICE

Via Betty Ambiveri, 25
24126 - Bergamo
phone: +39 035 4598001
fax: +39 035 4243783
email: infobgfwd@pacorini.com

BRANCH OFFICE

Via Retrone, 62/64
36077 - Altavilla Vicentina - Vicenza
phone: +39 0444 346084
fax: +39 0444 522162
email: infovifwd@pacorini.com
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